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SPE I S EN / DISHES 	

AUS DER KALTEN KÜCHE / COLD DISHES
Gemischter Salat/Mixed salad 
als Beilage/side salad

Großer gemischter Salat/Big mixed salad
Hüttensalat mit Speck, Kartoffeln, Spiegelei und Frischkäse
„Hütten salad“ with bacon, potatoes, fried egg and cream cheese

Backhendlsalat mit Kartoffel- und Feldsalat
Fried chicken salad mixed potato and leaf salad

Wurst-Käsesalat mit Zwiebeln
Sausage cheese salad with onions

Variation von der Zuger Lachsforelle mit hausgeräuchertem 
Tartar und Carpaccio serviert auf gemischtem Blattsalat mit Kräutern
Variation of the Zug salmon trout with smoked tartare and 
carpaccio, served on herb leaf salad

AUS DEM SUPPENTOPF / SOUPS
Rindssuppe/Beef bouillon
	 mit Frittaten 
	 with shredded pancakes

	 mit Kaspressknödel 
	 with cheese dumplings

Gulaschsuppe/Goulash soup 
Tagessuppe/Soup of the day

AUS DER WARMEN KÜCHE / MAIN COURSES
Rinderfilet mit Jungbrokkoli und Trüffel-Kartoffelgratin 
Fillet of beef with young broccoli and truffle potato gratin

Wiener Schnitzel vom Kalb mit Petersilienkartoffeln oder 
Pommes frites, Preiselbeeren und kleinem gemischtem Salat
Wiener veal schnitzel with parsley potatoes or french fries, 
cranberries and a small mixed salad

Käsespätzle (Käsknöpfle) mit Röstzwiebeln und Blattsalat 
Cheese spaetzle with fried onions and leave salad

Tiroler Gröstl mit Spiegelei und Krautsalat
„Groestl“ tyrolean style with fried egg and cabbage salad

Zuger Bachsaibling auf Kräuterrisotto mit Wermutschaum
Zug brook trout on herb risotto with vermouth foam

Pfifferlingsgulasch mit Bratkartoffeln 
Chanterelle goulash with fried potatoes

Spaghetti
	 mit Sauce Bolognese 
	 with Bolognese sauce

	 mit Pesto und glacierten Kirschtomaten 
	 with pesto and glazed cherry tomatoes

ALLERGENE – Wir verwenden in unserer Küche: Gluten, Eier, Fisch, Krustentiere, 
Sellerie, Sesam, Senf, Weichtiere, Nüsse, Lupine, Soja, Erdnüsse, Schwefeldioxide, 
Solfite, Milch und Laktose. Unsere Mitarbeitenden informieren Sie gerne über die 
jeweiligen Inhaltsstoffe in den Gerichten.	

Alle Preise inkl. gesetzlicher MwSt. | Druckfehler vorbehalten | Trinkgelder sind im Preis nicht inkludiert



JAUSE / JAUSE
Echt Lech Bretteljause mit Bergwurz, Almschinken 
und Bergkäse (Spezialitäten von unseren Lecher Bergbauern) 
mit frischem Kren, Essiggemüse und Senf/Selection of ham, 
mountain cheese and sausage (specialities from our Lech 
mountain farmers) with fresh horseradish, pickled vegetables 
and mustard

1 Pers.
2 Pers.

Käsebrettl Auswahl von Lecher und Vorarlberger Käse
mit Trauben, Nüssen und Feigensenf
Selection of regional cheese with grapes, nuts and fig 
mustard

1 Pers.
2 Pers.

Hauswurst mit Sauerkraut und Kren 
Sausages with sauerkraut and horseradish

FÜR UNSERE KLEINEN GÄSTE  (bis 12 Jahre)
FOR OUR LITTLE GUESTS  (up to 12 years) 
Kinder Wienerschnitzel vom Kalb mit Pommes Frites
Children „Wiener Schnitzel“ of calf with french fries

Naturgebratenes Kalbschnitzel mit Spätzle und 
leichter Rahmsauce
Escalope from veal with spaetzle and light cream sauce

Spaghetti Bolognese/Spaghetti Bolognese
Frankfurter Würstel und Pommes Frites
„Frankfurter“ sausages and french fries

DESSERTS / DESSERT
Kaiserschmarren mit Zwetschkenröster oder Apfelmus
„Kaiserschmarren“ with stewed plums or apple puree

Warmer Apfel- oder Topfenstrudel
Warm apple or curd strudel
	 Portion Sahne/portion whipped cream
	 Portion Vanillesauce/portion vanilla sauce
Tageskuchen – fragen Sie nach unserem Angebot
Cake of the day – ask for our offer
Eiskaffee/Iced Coffee
Heiße Liebe mit Schlagobers 
Sundae with vanilla ice cream and hot rasberries and 
whipped cream

Coupe Danmark mit Schlagobers 
Sundae with vanilla ice cream and chocolate sauce and 
whipped cream

Vanille Eis mit Kürbiskernöl 
Sundae with vanilla ice cream and pumpkin seed oil

Gemischtes Eis/Ice cream variation
	 mit Sahne/with whipped cream
Kugel Eis /Scoop of ice cream

ALLERGIES – We use in our kitchen: gluten, eggs, fish, shellfish, celery, sesame, 
mustard, mollusk, nuts, lupine, soja, peanuts, sulfur, solfite, milk and lactose. Our staff 
will inform you about the ingredients our meals.

All prices incl. VAT. | Subject to printing errors | Gratuities are not included in the price



G E T RÄ N K E / DR INK S	

ALKOHOLFREIE GETRÄNKE / SOFT DRINKS 
Apfelsaft/Apple juice 0,25 l

0,40 l

Johannisbeersaft/Currant juice 0,25 l

0,40 l

Orangensaft/Orange juice 0,25 l

0,40 l
alle Säfte gespritzt 
all juices splash up with sparkling water

0,25 l 
0,40 l

Vöslauer Mineralwasser/Mineral water
prickelnd oder still/sparkling or still 

0,33 l
0,75 l

Lecher Wasser/Lecher water 0,40 l  
1 l

Cola, Spezi, Fanta, Sprite 0,25 l

 0,40 l

Coca Cola Zero 0,33 l

Almdudler Kräuterlimonade/Herbal lemonade 0,25 l

0,40 l

Skiwasser/Tap water with raspberry juice 0,25 l

0,40 l

HEISSE GETRÄNKE / HOT DRINKS
Heiße Schokolade/Hot chocolate
	 mit Bergmilch/with milk 0,20 l

	 mit Sahnehäubchen/with whipped cream 0,20 l

Kaffeespezialitäten- illy Kaffee / Coffee specialties
Kaffee/Coffee 
Espresso/Espresso 
doppelter Espresso/Double espresso 
Cappuccino 
Latte Macchiato 
Schokoccino (Schoko+Kaffee)/Coffee with cocoa 

Teespezialitäten / Tea specialties
serviert im Portionskännchen/served in the pot

English Breakfast	 Portion
Earl Grey	 Portion
Grüner Tee/Green tea	 Portion
Früchtetee/Fruit tea 	 Portion
Kamille/Chamomile 	 Portion
Pfefferminze/Peppermint 	 Portion
Kräutertee/Herbal tea 	 Portion



THE ORGANICS BY RED BULL
Simply Cola 0,25 l

Black Orange 0,25 l

Easy Lemon 0,25 l

Tonic Water 0,25 l

Bitter Lemon 0,25 l

Purple Berry 0,25 l

Ginger Ale 0,25 l

Ginger Beer 0,25 l

Energy Drinks
Red Bull 0,25 l

BIER UND WEIZEN / BEER AND WHEAT BEER
Mohrenbräu Bier/Malt beer 0,25 l

0,40 l

Mohrenbräu Radler sauer oder süß/sour or sweet 0,25 l

 0,40 l

Erdinger Urweisse/Wheat beer 0,25 l

 0,40 l

Erdinger Hefeweizen alkoholfrei/non-alcoholic 0,50 l

Warsteiner alkoholfrei/non-alcoholic 0,33 l

DRINKS
Aperol Spritz mit Prosecco 1/4 l

Hugo Spritz mit Prosecco 1/4 l

SCHNÄPSE / SPIRITS
Marille „Freihof“ mit Frucht/Apricot Schnaps with fruit	 2 cl

Williams „Freihof“ mit Frucht/Brandie pear with fruit	 2 cl

Obstler „Freihof“ 2 cl

SCA „Rote Williams“, Hans Reisetbauer, Axberg 2 cl

„Nüssle Freihof“ 2 cl

OFFENE WEINE / WINE BY THE GLAS 	

Weißweine / White wines
Weiß sauer/White wine spritzer 0,25 l

Grüner Veltliner 
Weingut Löss Schloss Gobelsburg
Kamptal, Niederösterreich

0,10 l
0,25 l
0,75 l

Chardonnay 
Weingut Paul Achs
Gols, Burgenland

0,10 l
0,25 l
0,75 l

Weißburgunder 
Weingut Nimmervoll
Wagram, Löss, Niederösterreich

0,10 l
0,25 l
0,75 l



Roséwein / Rose wines
Rosé
Weingut Zull
Weinviertel, Niederösterreich

0,10 l
0,25 l
0,75 l

Rotweine / Red wines
Cuvée – Patritus
Weingut Gmeiner
Purbach am Neusiedlersee, Burgenland

0,10 l
0,25 l
0,75 l

Zweigelt – Rubin Reserve
Weingut Simone Jordan
Pulkau, Niederösterreich

0,10 l
0,25 l
0,75 l

Blaufränkisch
Weingut Gager, Deutschkreuz, Burgenland 

0,10 l
0,25 l
0,75 l

Mehr Weine finden Sie auf der Weinkarte
You can find more wines on the wine list

PROSECCO
Glas Prosecco
Weingut Casa Bianca
Venetien, Italien

0,10 l
0,75 l

Lech Bergbahnen AG, Tannberg 185, 6764 Lech am Arlberg
Tel. +43 5583 2332-0, gastronomie@lech-bergbahnen.at, www.lech-bergbahnen.at 
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ERLEBNISBERG 
SCHLEGELKOPF – PETERSBODEN

Streichelzoo der 
Rud-Alpe

Rud-Alpe mit  
Wasserspielplatz

Dry Aged Steak-
Abend

Arlenzauberweg Der Grüne 
Rätsel-Ring

Der Grüne Ring,  
3. Etappe

Naturlehrpfad  
Gipslöcher

Skyspace-Lech Sportliche  
Wanderungen


